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Действующие  лица:

НАДЯ

ГАМЛЕТ

Монолог (от греч. мonologos – речь одного  человека) - речь персонажа  в  драматическом  произведении,  обращённая к слушателям  или  к  самому  себе. 
Монолог как отрывок эпического или лирического характера, прерывающий на некоторое время действие и переключающий зрителя на размышление,  появляется уже в античной драме.  Новый  этап   его  развития  пришёлся  на  рубеж  XVI - XVII вв.  В  английском театре близость действующих лиц пьесы к зрителям создавала особую атмосферу, -  зритель  делался непосредственным адресатом произносимой речи.  Главным  содержанием  драмы  стало душевное движение персонажей, раскрыть  которое и был призван монолог. Так сомнения главного героя, стоящего перед  непростым  выбором,  отразил  Шекспир в одном  из  самых  знаменитых  монологов мировой драматургии  «Быть  или  не  быть…»
В  пьесе  представлены  лучшие  образцы  театральных  монологов:  трагедийного,  исторического,  психологического,  комедийного,  сатирического,  философского.  
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«Гамлет»  (Гамлет)



«Как вам  это  понравится»  (Жак-меланхолик)





«Два  веронца»  (Ланс)



«Всё  хорошо,  что  хорошо  кончается»  (Эпилог)

Еврипид

«Ипполит»  (Федра)

А.К.  Толстой

«Смерть  Иоанна  Грозного»  (Иоанн)

А.С.  Пушкин

«Моцарт  и  Сальери»  (Сальери)

А.М. Володин

«Старшая  сестра»  (Надя)

На  сцене  должен  быть  приготовлен  необходимый  для  игры  реквизит, все остальное  сделают  актеры, поскольку  монолог  -  это триумф  возможностей  актера.
«БАЛАГАН»,  пролог  на  стихи  А. Блока

Исполняет  актриса  в  образе  хозяйки  бродячей  труппы, она  закутана  в  теплый  шарф,  говорит  хриплым  голосом:
Над  черной слякотью дороги

Не поднимается туман.

Везут, покряхтывая, дроги

Мой  полинялый  балаган.

Лицо дневное Арлекина

Еще бледней, чем лик Пьеро.

И в угол прячет Коломбина

Лохмотья, сшитые пестро...

Тащитесь, траурные клячи!

Актеры, правьте ремесло,

Чтобы от истины ходячей

Всем стало больно и светло!

В тайник души проникла плесень,

Но надо плакать, петь, идти,

Чтоб в рай моих заморских песен

Открылись торные пути.


Хозяйка  труппы  превращается  в  Надю,  элегантно  одетую  молодую  женщину.

ЛЮБИТЕ  ЛИ  ВЫ  ТЕАТР?
(Три  монолога  из  пьесы  А.  Володина  «Старшая  сестра»)
1.

Надя  появляется  с  бокалом  вином,  звонко  смеется,  обращается  к  зрителям  в  зале.
А  вы  думали,  я  зазналась,  забыла  вас...  Господи!  Ну,  за  встречу!  (Делает  глоток.)  Хотите,  спою  вам? 

И я была девушкой юной, 
Сама не припомню когда, 
Я дочь молодого драгуна, 
И этим родством я горда. 
Трубили  горнисты беспечно, 
И лошади  строились в ряд, 
И мне полюбился,  конечно, 
С барсучьим  султаном  солдат.

Давно не  пела. Я сама с собой не люблю петь, а дома  -  некому. Вообще я замкнулась... (Поет.) 

И первым  любовным  туманом 
Меня  он  покрыл,  как  плащом, 
Недаром  он  шел  с  барабаном 
Пред  целым  драгунским  полком.

Как  я по вас соскучилась!  Единственное, на что я способна, это на дружбу. Как  я  могла  не заходить к  вам  столько  времени!  Давайте  выпьем за  дружбу.  (Пьет,  потом  поет.)
Мундир полыхает пожаром, 
Усы  палашами  торчат, 
Недаром,  недаром,  недаром 
Тебя  я  любила, солдат!..

(Кому-то  из  публики.)  Ты  похудела.   Помнишь, я  у тебя платье  на  вечер просила,  а  ты не  дала?  Я  тогда  всю  ночь  не  могла  уснуть.   (Поет.) 

Я  юных  годов  не  считала, 
Любовь  раздавая свою, 
За  рюмкой,  за кружкой  удалой 
Я  прежние  песни пою. 

Ладно,  кто  старое  помянет,  тому...  Я  бы  еще  выпила!


Пока  еще  глотка  глотает, 
Пока  еще  зубы  скрипят, 
Мой  голос,  мой  голос  тебя прославляет, 
С  барсучьим  султаном,  солдат!
(Смеется.)  Знаете,  а  ведь  я  чуть  артисткой  не  стала!  Да-да!  Меня  же  совсем  уже  приняли  в  театр!  Только  вот  потом…  (Печальная  тень  мелькнула  на  лице.)  Но  это  я  сама…  (Шумно  вздохнув.)  А  дело  было  так.   Приходим  мы  с  сестрой  в  этот,  как  его…  где  на  артистов  учат.  Там  комиссия.  Серьезная.  Из  театра.  Ну,  сестра  им,  как  положено,  читает  -  одно, второе…  Третье  слушать  не  стали.  Теперь,  -  говорят,   -  ты  что-нибудь  прочитай.  Это,  значит,  они  мне.  Господи!  А  что  читать?  Я  вот  только…  ради  сестры.  Я  ж  ничего  не  помню. А  там  был  один  -  с  усами  такой,  -  говорит:  «Прочитайте то, что вы читали  во  Дворце культуры».  Он  меня,  оказывается,  вспомнил.  Представляете?  Это  я  могу, -  говорю,  -  только  это  не художественная проза,  это отрывок  из  статьи.  -  Всё  равно,  давайте!  И  вот  я  стою  перед  ними… (Зажмуривается,  через  паузу  говорит  с  чувством.)  "Любите ли  вы театр  так,  как  я  люблю  его, то есть всеми силами души вашей, со всем энтузиазмом, со всем исступлением, к которому только способна пылкая молодость, жадная и страстная до впечатлений изящного?.."  (Задохнувшись,  переводит  дыхание.)  Там  попадаются  старомодные…  но,  как  говорится,  из  песни  слов  не  выкинешь…  "Или,  лучше сказать, можете ли вы не любить театра больше  всего  на  свете, кроме блага и истины? (В сильном волнении,  торопливо.)  Не  есть ли он властелин наших чувств, готовый во всякое время и при всяких обстоятельствах волновать их, как воздымает ураган песчаные  метели в безбрежных степях Аравии?.."  А  что, если  вернуться  к  ним  и  сказать:  возьмите меня. Мне не надо денег, я так  буду  работать.  Прямо  бы  в  ноги  им:  я  понимаю,  я для вас небольшое приобретение -  я не молода,  у  меня  нет специального образования...  Но  ведь  я  ни  на что не претендую!  Только  не  гоните меня,  только  не  отсылайте  домой...  (Плачет.  Потом  вдруг  вскакивает.)  Вспомнила!  Надо  же!..  Думала,  забыла,  столько  лет  ведь  прошло… Вспомнила! Теперь  уж  спешить  не  буду.  Пускай  они  на  меня  посмотрят.  У  меня  хорошие  данные.  (Обращается  к  залу,  как  к  приемной  комиссии.)  Я  прошу,  чтобы  вы  послушали  меня  еще  раз.  Даю  слово,  вы  не  пожалеете.  (Выходит  на  середину.) Для  начала  спросят  меня:  «Ваша  фамилия?»  Отвечаю  громко,  ясно. Они  устали,  перед  ними  десятки  проходят…  Я  должна  остановить  их  внимание на  себе. (Громко).  Резаева.  Надежда.  (Делает  легкий  поклон.)  «Что  будете  читать?»   Отрывок  из  «Войны  и  мира».  Ой,  нет!  Это  неправильно.  Надо  говорить  -  отрывок  из  романа  "Война  и  мир".   Ну,  вот  и...  Сосредоточилась…  (Через  паузу  начинает  чтение.)  «Соня!  Соня!  -  послышался  Наташин  взволнованный  голос.  -  Ну  как  можно  спать! Да ты посмотри,  что  за  прелесть!  Ах,  какая  прелесть!  Да  проснись  же, Соня!   Ведь этакой прелестной  ночи  никогда,  никогда  не  бывало!"   (Прервав чтение.)  А,  может, я  просто ненормальная?  Ведь  скорей  всего ничего не получится, никуда меня не примут, просто по теории  вероятности.  Ведь  это скорей  всего!  Дядя  правильно говорит:  быть средним инженером - куда  ни  шло, но быть  посредственной  артисткой?  Это стыдно!..  (Помолчав.)  Но  нет!  Тут  не  то.  Было  бы  стыдно, если бы  мне  нужна была  слава, успех. У  меня  же  другая цель  -  давать людям радость.  Давать людям радость -  разве  этого  можно  стыдиться?  Это  же…  это  же…  (Кому-то  из  публики,  горячо.)  Наоборот,  будет плохо,  если  ты  ничего  не  проверишь, ни  в  чем  не  убедишься  и  сама  зароешь свой талант  в  землю.  Да-да-да!   (Ходит  в  волнении.)  А  помните,  как  во  время  войны   мы  в  Омске  ходили  в  театр. Такое  везение: над  детским домом шефствует театр! Это один случай  на  тысячу. Нас  бесплатно  пускали  на  утренники.  Мы  все  время ждали:  через семь дней,  через пять дней, через три дня мы идем в театр!.. Если у  нас  случалась какая-нибудь неприятность, мы не падали духом, мы  знали: через два дня мы идем в театр!..  Когда  в  зале  гасили  свет и  снизу освещали  занавес, он становился как будто прозрачный, он  как бы сам светился, помните?  (Кому-то  одному.) Ты смотрела  на  сцену, еще  маленькая  была, ничего не понимала, а  глазенки  -  вот такие!..  (Продолжает  читать.)   "Соня!  Какая  прелесть!  Посмотри,  что  за  прелесть,  -  сказала  она  почти  со  слезами  в  голосе.  -  Ведь этакой  прелестной  ночи  никогда, никогда не бывало!.."  А  может быть,  им  лучше  стихотворение  прочитать?   (Объявляет.) Стихотворение Мартынова. 

В белый шелк по-летнему одета 
Полночь настает, 
На  Садовой,  в  переулке где-то 
Человек поет, 
Слышите?  Не  рупор, не  мембрана 
Звуки  издает, 
Громогласно, прямо, без обмана 
Человек поет! 
Он  поет, и отвечает эхом 
Каждая стена, 
Замолчал и разразился смехом, 
Вот тебе и на! 
Он хохочет, петь большой любитель, 
Тишине  грозя, 
Это ведь не громкоговоритель, 
Выключить нельзя!..

Когда  я  волнуюсь,  у меня чего-то не хватает, и никто не скажет, чего у меня не хватает. 
(Горячо.)  О, ступайте, ступайте  в  театр, живите и умрите в нем, если можете!.." (Вздохнув,  медленно.)  Это статья Белинского.  (Стоит  некоторое  время  молча,  потом  смеется.)  Действительно, смешно  получилось.  Сестра  в  театральный  не  сдала,  а  я  сдала,  прямо  комедия.  Она  с  треском провалилась,  а  я  пошла  -  раз!  -  и  всех поразила.   Могла   ли  я  подумать!  Если  бы  мне кто-нибудь сказал об этом раньше, я  бы  расхохоталась. Я бы сошла с ума! Значит, во мне что-то есть?..  Боже мой, кто мог ожидать!  Кто мог подумать!.. Нет, это просто смешно. Просто смешно!.. (Хохочет.)  Дядя  говорит  после  этого:  «Ну,  Надежда,  в  артистки  пойдешь! Только надо профиль выбрать. Что  будешь делать: петь, плясать? Я  бы,  -  говорит,  -  на  твоем  месте  в  балет  лучше   пошел.  (Изображает балетную фигуру.)  Техникум, -  говорит,  -  только, не бросай?  Можно  же  совмещать умственный  и  физический труд?  Еще два года,  -  говорит,  -  и  у  тебя будет специальность,  у  тебя будет материальная база,  у  тебя будет всё. (Горько.)  Всё,  кроме  театра!  А  тебе,  -  говорит,  -  известно,  каково  сейчас  артистам?  Когда нет пьес, нет ролей, нет ничего! У нас,  -  говорит,  -  в  соседней  квартире  живет артистка  Мартынова.  Когда-то   была  очень  популярна.  А  теперь? Приходи  к  нам, она  тебе  расскажет.  Где надежды?  Где  восторги?  Ничего нет.  Бабочка-однодневка.  Подумала  бы,  девка,  лучше  о  личной  жизни!  Внучат  бы  мне  нарожала!  Или,  может быть, я  не  прав?  (Задумчиво.)  Нет,  дядя  Митя,  к  сожалению,  вы  правы.  (Уходит.)
2.
(Входит с  цветами  в  руках,  обращается  к  кому-то  в  зале.)  Простите  за любопытство,  а  кем вы работаете?  Инженером?  Инженер по-французски  -  изобретательный человек.  Еще  один  вопрос,  хотя  это и нескромно.  Какая  у  вас  зарплата?   Гм!..  Живете  с  папой  и  мамой?   Вам  неприятно, что я  это спрашиваю?  Лично   я  работаю  техником-строителем.  Ставка  пока  восемьдесят рублей.  Сначала   была  учетчицей  на строительстве, в этом году окончила  техникум  без  отрыва  от  производства  -  словом,  прошла  солидную  жизненную  школу.   (Помолчав.)  Больших претензий у меня нет, я вообще  считаю, что ум женщины — скромность. Когда со мной знакомятся, то первое впечатление, что это — миловидная  женщина с какой-то изюминкой. Хотя и говорят, что она  несовременная,  дикарка. Но потом начинают понимать,  у нее доброе сердце... Правда, у меня один недостаток — это возраст…  И  всё  равно,  так  за  кого-нибудь  замуж  я  бы  не  пошла. За мной  ухаживал  один  маляр. У его родителей хозяйство под Тулой. Он  мне говорил: "Пускай  ты  городская,  но  самостоятельная". Но  я  не  пошла  за  него. Потому  что  для  меня самое главное  - это человек...  Ну,  что же это мы всё о делах.  Хотите,  я  вам  почитаю?  Я  ведь  еще  артистка!  Правда,  самодеятельная.  В  клубе  выступаю.  Сцена  маленькая.  Но  я  надежды  не теряю.  Когда-нибудь  выйду  и  на  большую,  настоящую.  Ох,  я  тогда!..  (С  азартом читает  монолог.)  Люди,  львы,  орлы и  куропатки, рогатые олени, гуси, пауки, молчаливые  рыбы, обитавшие в воде, морские звезды и те, которых нельзя  было видеть  глазом, - словом, все жизни, все жизни, все жизни, свершив  печальный круг,  угасли... Уже тысячи веков, как земля не носит на себе ни одного живого  существа, и эта бедная луна напрасно зажигает свой фонарь. На лугу уже не  просыпаются с криком журавли, и майских жуков не бывает слышно в липовых  рощах. Холодно, холодно, холодно. Пусто, пусто, пусто. Страшно, страшно,  страшно.  (Говорит  от  себя.)  Тут  пауза.  И  хорошо  бы  какой-нибудь  звук,  как  у  нас  в клубе.  Бумс!   (Продолжает  представлять,  говорит  басом.)  Тела живых существ исчезли в прахе, и вечная материя обратила их в камни, в  воду,  в облака,  а  души  их  всех  слились  в  одну.  Общая  мировая душа  -  это  я... я...  Ну,  как? А  хотите  я вам  станцую? (Танцует,  в   ее движениях  избыток  сил, природное  изящество  и злость.)  Ну,  и  всё  на  этом!  Концерт  окончен.  Идите  же.  Идите!  Да  уходите  вы!  (Рыдает.)
3.
Надя  стоит,  поглощенная  какой-то внутренней работой. Потом  говорит:

Доброе  слово  и  кошке приятно.  (Эту  реплику  она  потом  будет  повторять  с  разными  интонациями.)  Моя  мать неплохо пела. В этом отношении  я пошла в нее. Но она была инженер-технолог.  Отец тоже имел музыкальные способности.  Но он был инженер-строитель. Век  техники!  Доброе слово и  кошке приятно.   Большая роль или маленькая  -  в театре  всё  важно одинаково.  Дядя  не  согласен:  «Если одинаково, что ж они  тебе  большую  не дали?  Годы-то  идут. Ты  не девочка, тебе время учить,  а  не учиться, что-то отдавать, а не только получать.  Не  двести   же  лет  ты  собираешься жить, как  черепаха?»   Доброе  слово  и  кошке  приятно!  (Кому-то  из  публики.)  А  ты  вчера,  оказывается,  была  в  театре!  Что же  ты  мне  не  сказала,  дурёха?  Я  бы  тебе дала  контрамарку.  Понравилось, нет?  У меня маленькая роль.  Когда   выходят девушки, я  в  сиреневом.  Сестре  сначала  показалось,  что  я   в  красном,  потом  разглядела.  Она  боялась,  что  меня  не будет слышно,  такой  большой  зал.  А  позже  призналась,  что,  когда  я  сказала:  "Доброе слово и  кошке  приятно",  у  нее  из  глаз  полились слезы.  (Через  паузу.)  А дальше,  во  втором  действии,  еще  лучше, - я  говорю: "Любовью  оскорбить нельзя". Действительно, если бы тебя полюбил даже плохой человек, то ведь все равно любовью оскорбить нельзя.  Ой,  я   так  рада,  что  ты   зашла!  С дядей  я сейчас не общаюсь,  вообще замкнулась. Наверно, потому,  что  мне  очень не везёт. Помнишь, я говорила: лишь бы взяли, я буду на все согласна. Нет, видно, человек неблагодарное животное. Вот мне уже и мало этого, вот мне уже и плохо. Я попробовала приготовить  большую роль… (Читает монолог.)  Отчего люди не летают?  Я говорю, отчего люди не летают так, как птицы? Знаешь, мне  иногда  кажется, что я птица. Когда стоишь на горе, так тебя и тянет лететь. Вот так бы разбежалась, подняла руки  и  полетела...  Показала -  режиссеру  не  понравилось. Попробовала  другую  роль,  третью — то же самое. Может быть, со мной  что-то произошло,  раньше  я  была  другая.  Я помню, как я ходила  по улицам, смотрела на окна и пыталась вообразить: что, если  б я жила здесь? Какая бы я была? Вокруг  меня  уже  другие  люди, из окна видно другую улицу, другие дома,   другие деревья,  я  сама другая,  у  меня  все другое...   Но  это было давно. Теперь  я  не  смотрю на окна, некогда. А  жизнь  бежит  себе,  каждый  день  новая. Танцуют  по-новому,  целуются по-новому...  Как  же  я  рада,  что  ты  пришла!  Посиди  еще,  ладно?  (Выходит,  возвращается  с  бутылкой  водки  и  стаканами.  Разливает  водку  по  стаканам.)   Давай,  не  чокаясь.   (Выпивает  залпом.)   Может  быть,  все-таки  попробовать  еще  одну  роль,  рискнуть  последний  разок?.. (Поет.)
                    


Помер, люди, помер он,

                   


Помер, только слёг.

                    


В головах зеленый дрок,

                    


Камушек у ног.

                   


Белый саван, белых роз

                    


Деревцо в цвету,

                    


И лицо поднять от слез

                    


Мне невмоготу.

Надо  быть  терпеливой.  Всё  к  лучшему. Но  не могу не плакать, как  подумаю,  что отца положили  в  сырую  землю.  (Поет.)
                         


Без  крышки  гроб его несли,

                        


Скок-скок со всех ног,

                         


Ручьями слезы  в  гроб  текли,

                         


Прощай, мой голубок!

А  вы  подхватывайте:  «Скок  в  яму,  скок со дна, не сломай веретена.  Крутись,  крутись,  прялица,  пока  не развалится». Спасибо  вам  всем  за  доброе  участие!  Вот  розмарин – это для  памятливости:  возьмите,  дружок,  и  помните. А это  анютины глазки: это чтоб думать. Вам  укроп,  вам  водосбор.  Вам  рута.  Вот  несколько  стебельков  для  меня.  Их  можно также  звать  богородицыной  травой.  В отличие  от  моей,  носите  свою  как-нибудь  по-другому.  Вот  ромашка.  Я,  было,  хотела  дать  вам  фиалок,  но  все они  завяли, когда  умер мой отец. Говорят,  у него был легкий конец.

                                                                     
(Поет.)
                            


Неужто  он  не  придет?

                            


Неужто  он  не  придет?

                            


Нет,  помер  он

                            


И  погребен,

                            


И  за  тобой черед.

                            


А  были  снежной  белизны

                            


Его  седин  волнистых  льны.

                            


Но  помер  он,

                            


И  вот

                            


За  упокой  его  души

                            


Молиться  мы  должны.

И  за  все души  христианские,  господи, помилуй!   (Выпивает  еще  водки.)   Ну,  вы  поняли?  Офелия! О, нимфа! Помяни  меня в своих молитвах!  

В  зале  появляется  актер  в  образе  Гамлета.
ГАМЛЕТ.  Эй!  Ступай-ка  лучше в монастырь!  К чему плодить грешников?  


Надя  вскрикивает  и  убегает  со  сцены.
ГАМЛЕТ.  МАСТЕР-КЛАСС

Знаменитые  монологи  из  знаменитых   пьес
Гамлет  обращается  к  публике, которую  принимает  за труппу  бродячих  актеров.

Сам  я – сносной нравственности. Но и у меня столько всего, чем попрекнуть себя, что лучше бы моя мать не рожала меня. Я очень горд, мстителен, самолюбив. И в моем распоряжении больше гадостей, чем мыслей, чтобы эти гадости обдумать, фантазии, чтобы облечь их в плоть, и времени, чтобы их исполнить. Какого дьявола люди, вроде меня, толкутся меж небом и землею? Все мы кругом обманщики. Но…  С  приездом  в  Эльсинор  вас,  господа!  
Ваши руки, товарищи. Играющему  королей  -  низкий  поклон.  Я  буду данником вашего  величества. Странствующий рыцарь, ты  найдешь дело для своего меча и щита. Ах! Твои  вздохи, любовник, не  пропадут даром. Меланхолик, обретешь  наконец  желанный  покой.  Над шутом будут надрывать животики  все  те,  кто  только ждет его острот, как щекотки. Пускай героиня  выкладывает всю душу, не считаясь со стихосложеньем.  Ах,  что  за  актеры!  Лучшие  в  мире!  На  любой вкус!  Для трагедий, комедий,  хроник,  пасторалей,  пьес  пасторально-комических,  историко-пасторальных,  трагико-исторических,  трагикомико -  и  историко-пасторальных  и  для  сцен в  непредвиденном  роде. Важность  Сенеки, легкость Плавта  для  них  не диво. В чтении  наизусть  и  экспромтом  это  люди  единственные.   Скажите,
 что толкнуло вас в  разъезды?  Постоянное  пристанище  было  выгоднее  в  отношении  славы  и  денег. Такие  же  ли  у  вас  сборы?   Ценят  ли  вас так  же, как тогда,  когда я был в городе?  Как  же  я  рад  вам  всем!  Давайте,  как  французские  сокольничьи, набросимся на первое,  что  нам  попадётся.  Пожалуйста,  какой-нибудь  монолог.  Дайте нам  образчик вашего искусства. Ну!  Какой-нибудь страстный монолог… 
(В  увлечении  сам  берется  за  исполнение.  Всё  это  действие  происходит  перед  сценой.)
На  пышных  землях  солнечной  Эллады

Расцвел  театра  сказочный  цветок.

Он  был  рожден  не  только  для  услады,

Он  горьких  дум  мучительный  итог.

Театр  служил  от  сотворенья  мира

Ареной,  где  сошлись  добро  и  зло.

Волшебное  перо,  перо  Шекспира

В  пословицы  всех  языков  вошло.

Театр  научит  быть,  а  не  казаться,

Он  -  истинных  страстей  девятый  вал,

Он  разом  эшафот  и  пьедестал,

Он  -  полигон  шальных  импровизаций,

Со  сцены  много  сказано  добра.

Театр  у  мира  -  лучшая  игра!    (Сонет  Николая  Зырянова)
(Кому-нибудь  из  публики.)  Почтеннейший,  посмотрите,  чтоб  об  актерах  хорошо позаботились.  Вы слышите, пообходительнее с ними, потому что  они  краткий обзор нашего времени.  Лучше иметь скверную надпись на  гробнице,  нежели дурной  их отзыв при жизни. Друзья  мои,  еще  раз:  вы  - желанные гости в  Эльсиноре.  (Тот  же  приём.)  Ба,  старый друг! Скажите, какой бородой завесился, с тех пор как  мы  не видались! Приехал, прикрывшись ею, подсмеиваться надо мною в Дании? (Обязательно  обращаясь  к  особе  мужского  пола,  лучше  молодому  человеку.) Вас  ли  я  вижу, барышня моя?  (Как  комментарий.)  Не  думайте,  я  не  ошибся.  В английском театре  во  времена  Шекспира  женские  роли  исполняли мальчики-подростки и юноши. (Продолжая  игру.)  Царица  небесная,  да  вы на целый  венецианский  каблук  взлетели  в  небо  с  нашей  последней  встречи!  Будем  надеяться,  что  голос  ваш  не фальшивит,  как золото,  изъятое  из обращения. Ну-ка, изреките  нам  что-нибудь  эдакое!  (Фальцетом.)

О,  женщины  Трезена,  вы,  живущие

На  крайних  рубежах  земли  Пелоповой…

(Просит  помочь  ему.  Оба  идут  на  сцену.  Помощник  держит  зеркало.  Гамлет  надевает  маску,  символизирующую  болезнь  и страдание,  из  кучи  театрального  тряпья  выбирает  покрывало.  При  этом  говорит.)



Как  недуг,  любовь  на  царицу  обрушилась.




Как  волна,  захлестнула  страсть  женскую  душу.




Гложет  царицу  хворь.  Бедная  третий  день  

Страждет  на  ложе  муки.  Золото  пышных  кос

Прячет  под  покрывалом,  и,  от  даров  Деметры

Отворотив  уста,  смерть  лишь  зовет,

Казнима  болью  неведомой.

(Далее  говорит  от  имени  героини.  Его  костюм  (элементы)  должен  символизировать  страдающую  героиню  античной  трагедии.)
О  женщины  Трезена, вы,  живущие

На  крайних  рубежах  земли  Пелоповой,

Я  много  раз  ночами  думу  думала

О  горестях,  что  людям  отравляют  век.

И  мне  сдается,  не  от  неразумия

Несчастны  мы  бываем  -  ведь  немало  есть

Людей  благоразумных, - нет, не  в  том  беда.

Все  дело  в  том,  что,  твердо  зная  лучший  путь,

Мы  избираем  худший  -  то  ли  попросту  

Из  лени,  то  ли  в  поисках  приятного,

Забыв  свой  долг.  Приятно  ведь  и  сплетничать,

И  бить  баклуши.  Много  в  жизни  радостей

Дурных,  постыдно-сладких.  Впрочем,  стыд  стыду,

Конечно,  рознь,  хоть  и  благой  и  пагубный

Мы  без  разбора  именем  зовем  одним.

И  вот,  умом  постигнув  эту  истину,

Я  поняла,  что  никакими  зельями

Тут  не  поможешь:  к  прошлому  возврата  нет.

А  ход  моих  раздумий  -  вот  он,  слушайте!

Любовь,  как  рану  страшную,  хотелось  мне  

Перенести  достойно.  Поначалу  я

Молчать  решила,  мук  не  выдавать  своих.

Ведь  языку  доверья  нет:  язык  горазд

Чужую  душу  только  успокаивать,

А  ты  сама  потом  не  оберешься  бед.

Не  помогло  молчанье.  И  старалась  я

Рассудком  трезвым  одолеть  безумие.

Но  всё напрасно.  И  вконец  отчаявшись

В  победе  над  Кипридой,  я  сочла,  что  смерть,

Да,  смерть,  -  не  прекословьте, - самый  лучший  путь.

И  подвиг  мой  безвестным  не  останется,

И  от  позора,  от  греха  навек  уйду.

Я  знаю  свой  недуг,  его  бесславие,

И  знаю  хорошо,  что  я  как  женщина

Заклеймена  презреньем.  О,  будь  проклята

Негодница,  что  первая  с  любовником

Супруга  обманула!  Это  бедствие

Пошло  с  верхов  и  женский  погубило  пол.

Ведь  если  благородных  тешит  гадкое,

То  подлых  и  подавно  -  уж  таков  закон.

Презренны  те,  что  под  личиной  скромности

Беспутно-дерзки.  О  пеннорожденная

Владычица  Киприда,  как  глядят  они

В  глаза  мужьям  без  страха?  Ведь  и  мрак  ночной

И  стены,  преступленья  соучастники,

Их  выдать  могут!  Потому  и  смерть  зову,

Друзья  мои,  что  не  хочу  бесславием

Казнить  супруга,  не  хочу  детей  своих

Навеки  опозорить.  Нет,  пусть  гордые

Свободной  речью,  с  честью  и  достоинством

Живут  в  Афинах  славных,  не  стыдясь  за  мать.

Ведь  и  смельчак,  узнав  про  грех  родителей,

Как  подлый  раб,  униженно  потупит взор.

Поистине  для  тех,  кто  справедлив  душой,

Дороже  самой  жизни  совесть  чистая,

А  негодяя  время,  словно  зеркало,

Девиц  отрада  юных,  в  надлежащий  час

Изобличит.  Да  минет  нас  такой  удел!
                   (Срывает  с  себя  элементы  античного  костюма.)
                     Не странно ль, что актер проезжий этот

                     В фантазии, для сочиненных чувств,

                     Так подчинил мечте свое сознанье,

                     Что сходит кровь со щек его, глаза

                     Туманят слезы, замирает голос

                     И облик каждой складкой говорит,

                     Чем он живет! А для чего в итоге?

                     Из-за Гекубы!  


       Что он Гекубе? Что ему Гекуба?

                     А он рыдает… 

(Кому-нибудь  из  публики.)  Помнится, дружище,  раз  ты  читал мне один отрывок;  вещь никогда не ставили или  не  больше  разу  -  пьеса  не  понравилась.  Для  большой публики это было, что  называется,  не  в  коня  корм. Однако, как воспринял я и другие, еще лучшие  судьи,  это была  великолепная пьеса, хорошо разбитая на сцены и написанная  с  простотой  и  умением. Один  монолог  я  в  ней  особенно  любил, и  в особенности то место, где  царь говорит  об  убийстве  своего  сына…  (В  игре  используется  стул-трон,  чётки.)
Острупился мой ум;

Изныло сердце; руки  неспособны

Держать бразды; уж за  грехи  мои

Господь послал поганым одоленье,

Мне  ж  указал  престол  мой  уступить

Другому;  беззакония мои

Песка морского  паче: сыроядец -

Мучитель - блудник - церкви оскорбитель -  

Долготерпенья божьего пучину

Последним  я  злодейством  истощил:

Царевича  сгубил,  родного  сына!

И  не  невольный  грех  тот.  Хоть  и  молвят, 

Нечаянно,  как  будто  бы  мой  посох 

такой  удар  ему  нанес.  Неправда!

Нарочно  я, с намерением, с волей,

Его  убил! Иль из ума я выжил,

Что уж и сам не знал, куда колол?

Нет - я  убил его нарочно!  Навзничь

Упал он, кровью обливаясь;  руки

Мне лобызал и, умирая, грех мой

Великий  отпустил  мне, но я сам

Простить себе  злодейства  не  хочу!
  (Таинственно.)

Сегодня  ночью  он  являлся  мне,

Манил  меня  кровавою  рукою

И схиму мне показывал,  и  звал

Меня с собой  в священную обитель

На  Белом озере, туда, где мощи

Покоятся  Кирилла-чудотворца.

Туда  и  прежде  иногда  любил  я

От  треволненья  мира  удаляться;

Любил я там, вдали от суеты,

О  будущем  покое  помышлять

И  забывать  людей  неблагодарность

И  злые  козни  недругов  моих!

И умилительно мне было в келье

От  долгого  стоянья  отдыхать,

В вечерний час следить за облаками,

Лишь  ветра  шум,  да чаек слышать крики,

Да  озера  однообразный  плеск.

Там тишина! Там  всех страстей забвенье!

Там  схиму я приму, и, может быть,

Молитвою, пожизненным постом

И долгим сокрушеньем заслужу я

Прощенье  окаянству  моему!

Вот-вот  бояре   совещаться  кончат,

Свой постановят приговор и с новым

Царем придут,  да  возложу  немедля

Я  на  него  и  бармы  и  венец!

(Помолчав.)
Всё  кончено! Так вот куда приводит

Меня величья длинная стезя!

Что встретил я на ней? Одни страданья!

От младости не ведая покоя,

То на коне, под свистом вражьих стрел,

Языцей  покоряя, то в синклите,

Сражаяся с боярским мятежом,

Лишь длинный ряд я вижу за собою

Ночей бессонных и тревожных дней!

Не кротким был я властелином - нет!

Я не умел обуздывать себя!

Отец  Сильвестр, наставник добрый мой,

Мне говорил: "Иване, берегись!

В тебя вселиться хочет сатана!

Не отверзай души ему, Иване!"

Но я был глух к речам святого старца,

И душу я диаволу отверз!

Нет, я не царь! Я волк! Я пёс смердящий!

Мучитель я! Мой сын, убитый мною!

Я Каина злодейство превзошел!

Я прокажен душой и мыслью! Язвы

Сердечные бесчисленны мои!

О Христе-боже! Исцели меня!

Прости мне, как разбойнику простил ты!

Очисти мя от несказанных скверней

И  ко блаженных лику сочетай!

(Кому-нибудь  из  публики.)  Узнайте,  милорд,  желает  ли  король посмотреть эту пьесу?  (Через  паузу.)  Что?  И королева  тоже? И как можно скорее?  Велите  актерам  поторопиться.  (В  зал.)  Господа,  пожалуйста,  играя  роль,  говорите  так, как  я  вам  показывал:  легко и без запинки. Если  же вы собираетесь ее  горланить,  как  некоторые  из  вас,  то  лучше было бы отдать  ее  городскому  глашатаю.  Кроме  того, не пилите воздух этак вот руками, но  всем  пользуйтесь  в  меру.  Даже  в потоке, буре и, скажем, урагане страсти  учитесь  сдержанности, которая придает всему стройность. Как не возмущаться, когда здоровенный  детина в саженом парике  рвёт  перед вами страсть в куски и  клочья,  к  восторгу дешевых  мест  на  галерке, где  ни  о чем, кроме сальных анекдотов и примитивных  плясок,  не имеют понятия. Я бы отдал высечь такого молодчика за одну  мысль  переиродить  Ирода. Это уж какое-то сверхсатанинство. Избегайте этого. Однако  и  без  лишней  скованности,  но во всем слушайтесь внутреннего  голоса.  Двигайтесь в согласии с диалогом, говорите, следуя  движениям, с тою  только  оговоркой,  чтобы  это  не выходило из границ естественности. Каждое  нарушение  меры отступает от назначения театра, цель которого во все времена  была  и  будет:  держать,  так  сказать, зеркало перед природой, показывать доблести  ее  истинное  лицо  и  ее  истинное – низости.  Например,  зависти…  (В  игре  используется  перстень  с  ядом.)
Все говорят: нет правды на земле.
Но правды нет — и выше. Для меня
Так это ясно, как простая гамма.
Родился я с любовию к искусству;
Ребенком будучи, когда высоко

Звучал орган в старинной церкви нашей,
Я слушал и заслушивался — слёзы
Невольные и сладкие текли.
Отверг я рано праздные забавы;
Науки, чуждые музыке, были
Постылы  мне; упрямо и надменно
От них отрекся я и предался
Одной музыке. Труден первый шаг
И скучен первый путь. Преодолел
Я ранние невзгоды. Ремесло
Поставил я подножием искусству;
Я сделался ремесленник: перстам
Придал послушную, сухую беглость
И верность уху. Звуки умертвив,
Музыку я разъял, как труп. Поверил
Я алгеброй гармонию. Тогда
Уже дерзнул, в науке искушенный,
Предаться  неге творческой мечты.
Я стал творить; но в тишине, но в тайне,
Не смея помышлять еще о славе.
Нередко, просидев в безмолвной келье
Два, три дня, позабыв и сон и пищу,
Вкусив восторг и слезы вдохновенья,
Я жег мой труд и холодно смотрел,
Как мысль моя и звуки, мной рожденны,
Пылая, с легким дымом исчезали.
Что говорю? Когда великий Глюк
Явился и открыл нам новы тайны
(Глубокие, пленительные тайны),
Не бросил ли я все, что прежде знал,
Что так любил, чему так жарко верил,
И не пошел ли бодро вслед за ним
Безропотно, как тот, кто заблуждался
И встречным послан в сторону иную?
Усильным, напряженным постоянством
Я наконец в искусстве безграничном
Достигнул степени высокой. Слава
Мне улыбнулась; я в сердцах людей
Нашел созвучия своим созданьям.
Я счастлив был: я наслаждался мирно
Своим трудом, успехом, славой; также
Трудами и успехами друзей,
Товарищей моих в искусстве дивном.
Нет! никогда я зависти не знал,
О, никогда! — нижe, когда Пиччини
Пленить умел слух диких парижан,
Ниже, когда услышал в первый раз
Я Ифигении   начальны звуки.
Кто  скажет, чтоб Сальери гордый был
Когда-нибудь завистником презренным,
Змеей, людьми растоптанною, вживе
Песок и пыль грызущею бессильно?
Никто!.. А ныне — сам скажу — я ныне
Завистник. Я завидую; глубоко,
Мучительно завидую. — О небо!
Где ж правота, когда священный дар,
Когда бессмертный гений — не в награду
Любви горящей, самоотверженья,
Трудов, усердия, молений послан —
А озаряет голову безумца,
Гуляки праздного?.. О, Моцарт, Моцарт!
(Помолчав.)
Нет!  не могу противиться я доле
Судьбе моей: я избран, чтоб его
Остановить — не то мы все погибли,
Мы все, жрецы, служители музыки,
Не я один с моей глухою  славой....
Что  пользы, если Моцарт будет жив
И  новой высоты еще достигнет?
Подымет ли он тем искусство?  Нет;
Оно падет опять, как он исчезнет:
Наследника нам не оставит он.
Что пользы в нем? Как некий херувим,
Он несколько занес нам песен райских,
Чтоб, возмутив бескрылое желанье
В нас, чадах праха, после улететь!
Так улетай же! чем скорей, тем лучше.

Вот яд, последний дар моей Изоры.
Осьмнадцать лет ношу его с собою —
И часто жизнь казалась мне с тех пор
Несносной раной, и сидел я часто
С врагом беспечным за одной трапезой,
И никогда на шепот искушенья
Не преклонился  я, хоть я не трус,
Хотя обиду чувствую глубоко,
Хоть мало жизнь люблю. Все медлил я.
Как жажда смерти мучила меня,
Что умирать? я мнил: быть может, жизнь
Мне принесет незапные дары;
Быть может, посетит меня восторг
И творческая ночь и вдохновенье;
Быть может, новый Гайден сотворит
Великое — и наслажуся  им...
Как пировал я с гостем ненавистным,
Быть может, мнил я, злейшего врага
Найду; быть может, злейшая обида
В меня с надменной грянет высоты —
Тогда не пропадешь ты, дар Изоры.
И я был прав! и наконец нашел
Я моего врага, и новый Гайден
Меня восторгом дивно упоил!
Теперь — пора! заветный дар любви,
Переходи  сегодня в чашу дружбы.
(Скептически  о  своей  игре.)  Сегодня  как-то  не  очень…  Но  в  целом  ведь  неплохо, милорд!  С  хорошей  дикцией и чувством меры. А  то  мне  попадались   актеры, и  среди них прославленные, и даже до небес, которые, не  во  гнев  будь  им   сказано, голосом и манерами  не  были  похожи  ни  на  крещеных,  ни  на  нехристей,  ни  на  кого бы то ни было  на свете. Они так двигались и  завывали,  что  брало  удивление,  какой  из  поденщиков  природы  смастерил  человека столь   неумело, - такими чудовищными выходили люди в их изображении. Надеюсь, у себя  вы эти крайности  устранили.  А играющим  дураков  запретите  говорить больше,  чем  для них написано. Некоторые доходят до того, что хохочут сами для увеселения  публики,  причем в  самый  существенный момент  для хода пьесы. Это  недопустимо  и  показывает, какое дешевое самолюбие у таких шутников. (Задумав  что-то,  через  паузу.)  Подождите  немного.  Мне  нужно  приготовиться.  (Уходит  со  сцены  и  возвращается  в  образе  клоуна.)
Уезжаю!  Уезжаю  навсегда!  (Плачет.) Я  еще с  часок  проплачу. Уж таков порок всей нашей семьи.  Отец  выделил  мне,  как  приблудному  сыну,  мою  долю  в  наследстве,  и вот я отправляюсь ко  двору  миланского  герцога. (Опять  плачет,  потом  останавливает  внимание  на ком-нибудь  из  публики  и  пытается  его  разжалобить,  но  безуспешно.)  Из  всех собак на свете самый плохой характер у моей  собаки  -  Краба. (Человек  из  публики  становится  в  дальнейшей  игре  клоуна  адресатом,  как  будто  он  и  есть его собака.) Моя  мама  плакала,  мой  папа  рыдал,  моя  сестра заливалась  слезами,  наша  кухарка  выла,  наша  кошка  в  отчаянии ломала руки,  весь наш  дом  пришел в смятение. Однако этот жестокосердный  пес  не  проронил ни единой  слезы. Он - камень, сущий булыжник, и у него в сердце не больше  жалости, чем  у  собаки.  Даже  моя  бабушка  выплакала  себе  глаза  при  разлуке  со  мной.  Нет,  я  тебя  научу,  как  нужно  чувствовать!    Этот  башмак - мой  отец. Нет, вот этот - левый  башмак  -  мой  отец. Нет, нет, левый башмак - это моя мать. Опять  что-то не  так.  А  может,  и  так.  Конечно, так.  Здесь  подошва с дыркой. Значит, этот  башмак    -  моя мать,  а этот - мой отец. Этот  стул  - моя сестра.  Я - собака. Нет, собака  - собака.  Нет - я  за собаку.  Нет - я сам за  себя!  Теперь все в порядке. Вот я подхожу к  отцу: "Отец, благослови меня". Башмак и слова выговорить не может, он плачет. Вот я целую отца. А он всё  плачет.  Теперь  пошел к матери. О, если бы этот башмак умел говорить  как  женщина, у которой в голове помутилось от горя! Вот я поцеловал ее.  Ну, а теперь сестра. Слышите, как  она стонет, а между тем эта собака не проронила ни единой слезы и не сказала  ни единого слова. Даже песок за это время стал мокрым от моих слез.  (Вздыхает.)  Грустно  на  сердце,  когда  тот,  кто  должен  быть  верным  слугой,  оказывается  неблагодарным  псом.  А  ведь  я  его  воспитывал  с  самого  детства! Я спас его, когда  бросили  в  реку  его  слепых  братцев  и  сестриц. Я учил  его, как настоящего пса. Меня  послали поднести его госпоже  Сильвии в подарок  от  моего  хозяина.  Не  успели мы войти в столовую, как он уже подобрался к  ее  тарелке  и  стащил  куриную  ножку.  Противно смотреть, когда собака не умеет вести  себя  в обществе!  Мне хотелось, чтобы он показал себя образованным псом,  как говорится - псом на все руки. Если б у меня не хватило ума взять на себя его грех,  его  бы  за  такую  проделку повесили. Ей-богу, он  бы  за  это  непременно  пострадал.  Посудите  сами.  Он без всяких церемоний  врывается в общество двух или  трех  знатных собак, которые сидели под столом герцога, и, не пробыл он  там,  -  ну  просто  диву  даешься! - не пробыл он там даже столько времени,  сколько  нужно, чтобы помочиться,   как уже все в комнате почувствовали запах.  "Гоните  вон  эту  собаку!"  -  кричит  один. "Это еще что за пес!" – кричит  другой. "Хорошенько его хлыстом!" - кричит третий. "Повесить его!" – говорит  герцог. Так  как мне этот запах хорошо знаком,  я сразу понял, что это Краб. И  вот подхожу я к малому, который собирается бить его хлыстом. "Друг, - говорю я,  -  вы  собираетесь  бить  эту собаку?" - "Да, черт возьми, собираюсь", - говорит  он.  "Вы  его  напрасно  обижаете,  -  говорю, -  это я наделал в комнате".  Он  без дальних слов давай меня хлестать и выставил вон. Много ли  хозяев  сделали  бы это ради слуг? Готов  поклясться, я сиживал в колодках за те  колбасы,  которые  он  крал.  Я  стоял  у позорного столба за тех гусей, которых  он  задушил,  иначе  он  пострадал  бы за это. - А ты? И думать об этом  забыл!  Но я-то не забыл, что ты наделал, когда я уходил от госпожи Сильвии.  Разве  я  не  просил  тебя  не спускать с меня глаз и повторять то, что буду  делать я? Видел ли ты когда-нибудь, чтобы я вдруг поднял ногу и помочился на  юбку знатной дамы? Видел ты когда-нибудь, чтобы я творил такое безобразие?  Видел?  Отвечай!  Видел?  (Набрасывается  на  адресата.  Потом  резко  выходит  из  образа  и  обращается  ко  всей  публике.)  Вы  мне  аплодируете?  А  я говорю…
Весь мир - театр.
В нем женщины, мужчины - все актеры.
У них свои есть выходы, уходы,
И каждый не одну играет роль.
Семь действий в пьесе той.  Сперва  младенец,
Ревущий  горько на руках у мамки...
Потом  плаксивый школьник с книжной сумкой,
С  лицом  румяным, нехотя, улиткой
Ползущий в школу. А затем  любовник,
Вздыхающий, как печь, с балладой  грустной
В честь брови  милой. А затем  солдат,
Чья речь всегда проклятьями полна,
Обросший бородой, как леопард,
Ревнивый к чести, забияка в ссоре,
Готовый славу бренную искать
Хоть в пушечном жерле. Затем  судья
С брюшком округлым, где каплун запрятан,
Со строгим взором, стриженой бородкой,
Шаблонных  правил  и  сентенций кладезь, -
Так он играет роль. Шестой же возраст -
Уж это будет тощий Панталоне,
В  очках,  в  туфлях,  у  пояса  -  кошель,
В штанах, что с юности берег,  широких
Для ног иссохших; мужественный голос
Сменяется опять дискантом детским:
Пищит,  как  флейта… Ну, а последний акт,
Конец всей этой странной, сложной пьесы -
Второе  детство, полузабытье:
Без глаз, без чувств, без вкуса, без всего.
(В  публику.)  Скоро  у  вас  представленье.  И  я  уверен,  что  вы  своим  искусством  поразите  воображение  всех  придворных,  не  только  короля  с королевой.  Скажи,  старый  друг,  можно  ли, заучить и  вставить  в  ваш  спектакль  небольшой  кусок  -   строк в шестнадцать-двадцать?  Мне  кажется,  он  подойдет  для  финала.


Быть иль не быть, вот в чем вопрос.  






Достойно ль

                    Смиряться  под  ударами судьбы,

                    Иль надо оказать сопротивленье

                    И в смертной схватке с целым морем бед

                    Покончить с ними? Умереть. Забыться

                    И знать, что этим обрываешь цепь

                    Сердечных мук и тысячи лишений,

                    Присущих  телу. Это ли не цель

                    Желанная? Скончаться.  Сном  забыться.

                    Уснуть... и видеть сны? Вот и ответ.

                    Какие сны в том смертном сне приснятся,

                    Когда покров земного чувства снят?

                    Вот в чем разгадка. Вот что удлиняет

                    Несчастьям нашим жизнь на столько лет.

                    А то кто снес бы униженья века,

                    Неправду угнетателя, вельмож

                    Заносчивость, отринутое чувство,

                    Нескорый суд и более всего

                    Насмешки недостойных над достойным,

                    Когда так просто сводит все концы

                    Удар кинжала! Кто бы согласился,

                    Кряхтя, под ношей жизненной плестись,

                    Когда бы неизвестность после смерти,

                    Боязнь страны, откуда ни один

                    Не возвращался, не склоняла воли

                    Мириться лучше со знакомым злом,

                    Чем бегством к незнакомому стремиться!

                    Так всех нас в трусов превращает мысль

                    И вянет, как цветок, решимость наша

                    В бесплодье умственного тупика.

                    Так погибают замыслы с размахом,

                    Вначале  обещавшие  успех,

                    От долгих отлагательств. Но довольно!
    

 Храни  вас  Бог,  друзья!   

В  конце  представленья  не  забудьте  же  сказать  эпилог.


Спектакль  окончен.  Я  уж  не  король,


Я  лишь  бедняк,  игравший  эту  роль,


Но  будем  мы  считать  конец  счастливым,


Коль  представленьем  угодить  смогли  вам.


А  если  и  похлопать  вам  не  лень,  -


Мы  рады  вам  играть  хоть  каждый  день.                        


Финальный  монолог  актер  может  произносить  вместе  с  актрисой,  игравшей  Надю,  после чего  следуют  поклоны.
ЗАНАВЕС
Дунаев  Юрий  Петрович

 /926/265-92-77

 e-mail: jourimj@mail.ru
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